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KONIID{RIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD V.Al~ STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 300 
September 1950 door de ~iIinister 
van Binnenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over 
een voorontwerp van wet "hourlen­ 
de vergoeè,iI:'.g -:cell behoeve van 
de gezinnen van soldijtrekkende 
militairen", heeft ter zitting 
van 18 November 1950 het volgend 
advies gegeven ~ 

L. 1460/2 

ROYAillVŒ DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre de l'Inté­ 
rieur, 18 30 septembre 1950, 
d'une demande d'avis sur un a­ 
vant-projet d3 loi "portant in­ 
demnité en faveur des familles 
de s militaire s roldés", a donné 
en sa séance du 18 novembre 195:) 
l'avis suivant: 
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Het voorontwerp van wet heeft tot doel aan sommige 

rechthebbenden van de dienstplichtigen die tot de categorie 

der soldi jtrel{kende militairen behoren, een militievergoeding , 

bijslagen geldend als kindertoelagen,en een geboortevergoeding 

toe te kennen. 

In beginsel zijn die rechthebbenden de personen die, 

geheel of gedeeltelijk,ten laste van de dienstplichtige zijn: 

de vrouw, de kinderen, de broeders en zusters? de in rechte of 

in feite gescheiden vr-ouw mits zij een ti tel bezitdie aanspraa 

geeft op onderhoud, of de uit de echt gescheiden vrouw die een 

ui t~{ering tot onderhoud geniet. 

Het v o or-or.two jkt in dit opzicht af van de in 

het Burgerlijk tboek vastgelegde begrip~en en voert anderdeel 

begrippen in als Il zin van nri Lt tair" en "feitelijke scheidin 

Onderzoek van de artikelen. 

Al'ti',cel • ---~,--- 
Artikel 1 is een algemene bepaling. Benevens op de 

soldijtrekkende militaireil van het leger, is het nog toepasse­ 

lijk op die van de luchtmacht en van de zeemacht. 

Men zou genoemd artikel zeer goed kunnen aanvullen 

met een lid, waar-In van meetaf wordt gezegd dat de uitkering 

van de vergoedingen en van de bijslagen aan het indienen van ee: 

aanvraag ondergeschikt is gemaak t , 

Onderstaande tekst wordt voorgesteld 

"De uitkering van de vergoedingen en bi j slagrm is ondergeschikt 

aan het indienen van een aanvr-aag!". 

• 0 ./ ••• 
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Artikel 3. 

Daar artikel 3 zegt dat het de taak is van de Minister 

raad te bepalen boven welk jaarlijks bedrag de inkomsten van de 

rechthebbenden niet mogen uitgaan opdat zij recht op vergoedingE: 
zouden hebben, is het niet duideltjk waarom naar het minimum dat 

van bedrijfsbelasting is vrijgesteld, wordt verwezen. 

Mocht de regering voornemens zijn de vergoeding uit te 

keren aan al diegenen or inkomen niot het van bedrijfsbelastin 

vrijgestelde m i.ru.mum b e r-e Lk t 9 dan zou men dat ut tdruk1_œlijk moe­ 

ten bepalen. 

In het Laat e t e lid van ar-t i.ke L 4 zegge men duidelijk 

dat het om de feiteljjk gescheiden vrouw gaat. 

Voorts zou het de duidelijkheid van artikel 4 ten goe­ 
de komen, de lC'latsto twee leden andersom te plaatsen. 

Artikel 6. 

Artikel, 6 kon ter als volgt luiden : 

"Artik~J__f.:_- De kinderen die van het gez,in van de uit de echt ge 

scheiden, dan wel in rechte of in feite gescheiden vrouw,deel 

uitmaken,alsmede die,welke door haar aan derden zijn toever­ 

trouwd, hebben slechts recht op de vergoeding indien de vrouw 

een titel be z L t die ten laste van de mi.Li, tair aanspraak geeft 
op onderhoud tenetnc1e in de behoeft:::n van dje kinderen te 

voorzien. 
.0./.0. 
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Is de vergoeding aanzienlijker dan het bedrag van het 

onde r'houd , dan wordt zij tot dQ.t bedrag bepE'::rkt. Is de vergoe­ 

ding geringer dan het onderhoud, dan is de mili tair, tot beloop 

van die vergoeding, van zijn verplichting tot onderhoud ont­ 

heven. ". 

Artikel 7. 

Een klaardere tekst voor artikel 7 ware 

'~t;j.kel 7.- De kinderen die door de militair tegen beloning 

aan derden zijn toevertrouwdj hebben aanspraak op een vergoe­ 

ding ~ waarvan ho t bE;drag niet mag uitgaan boven die beloning. 

De kinderen die zonder beloning aan derden zijn toe­ 

vertrouwd, hebben geen aanspraak op de militievergoeding. Die 

kinderen kernen no en+ans voor die vergoeding wel in aanmerking 

indien zij bij de indiensttreding van de militair tot dezes 

gezin behoorden of door hem tegen beloning aan derden toever­ 

trouwd waren.". 

Artikel 8. 

Het tweede lid van artikel 8 zou als volgt moeten 

luiden 

"Is de militievergoeding aan de gescheiden of uit de 

echt gescheiden vrouwontzegd wegens haar inkomsten, dan komen 

de kinderen die tot het gezin van de militair behoren of door 

deze aan derden zijn toevertrouwd~ we L voor die vergoeding in 

aanme r kf ng , ". 

• .... / • Ct 0 
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Artikel 9., 

De volgende tekst van artikel 9 zou de bedoellng 
van de regering beter weergeven 

" Artikel 9.- Is de militievergoeding aan de echtgenote bij 
toepassing van artikel 37 ontzegd wegens wangedrag, dan 
is de vergoeding aan de kinderen slechts verschuldigrl in­ 
dien ziJ~ met toestemming van de militair, aan derden zijn 
toevertrouwd of wo r ûen toevertrouwd .. ,"" 

Artikel 10. 

In artikel 10 vervange men de u i.t dr-ukkf.ng r " ••• aan 
geli jke 10 efti j ds- cf O:ibekvn.1Eunheidsvereisten als ••• gesteld" 
bi j voor-keur door ~ "~l..an do ve r e Ls t en ••• ge steld ". 

I.an de gegeve::l tE;}~st VRn artikel -j 1 is een dubbele 

moeilijkhei~ verbonden : 

1° Indien de broede~s on zusters van de militair tegen be­ 
loning aan dorden zi~n toevertrovwd bij zijn indiensttre­ 
ding, of na zijn indiensttreding nog worden toevertrouwd, 
is het niet nodig te bewijzen dat de militair vGf!)r zijn 
inlijring rie onmisbare steun van zijn broeders en zusters 
is gewcè st. 

Ik',ke:: de broeders en zusters daarentegen deel uit 
Vf-:t-:1 he';-; 'c.' 1"" gezin als de militair, dan blijft vereist 
dat hij G.e )::'î1Jlisbare steun zou zijn • 

. ,( ~,',)moric van ';;!)(;:.:i,oht:i_y~.C '60U de redenen van dj. t 

verschL .. :n 3tolsel moeten opgc~0n. 

• ft • / •• 
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2° Het begrip "onmisbare steun" wordt in de tekst niet nader 
oms ohr-ev en , De administratieve rechtspraak ter zake be­ 
schouwt de militair als onmisbare steun van zijn met hem 
samenwonende broeders en zusters9 wanneer meer dan de belfi 
van zijn inkomsten voor hun onderhouci wordt aangewend. 

Deze definitie zou zeer goed in het ontw.erp kunnen 
opgenomen wor-den onder de vo rm van een bi jkomend lid in 
artikel 11. , 

Onder voorbehoud van die twee opmerkingen zou arti­ 
kel 11 beter als volgt worden gesteld: 

"Artikel 11 .. - Om op de militievergoeding aanspraak te hebben 
moeten de broeders en zust0rs van de militair, bij dezes 
indieni3ttrc]ding, ofwel door hem tegon be Lorn.ng aan een derde 
word6n toevertrouwd, ofwel van hetzelfde gezin als hij deel 
uitmaken. In dit Laa t st e geval moet bewezen zijn dat de mili­ 
tair, vé ór zi:n indienstt11eding, hun onmisbare steun was~ 

-)e vcrg0eding blijft; verschuldigd ze:;_jS indien de 
mili t,Ül, na zijn in :dicnsttreding ,zijn broeders en zusters 
tegen beloning aan derden toevertrouwt.". 

Art:U'.:',ù 13. 

_Li: &rtL::cl 13 zou de betekenis van het laatste lid 
duidelijker -cot uiting komen door de volgende tekst : 

"In gr,en g\:.nal "?: hot aandeel, aan do onderhoud genietende 
echtg,:_;nc!te -.rc1'3chuldigd, uitgaan boven het bedrag van het 
onder-houd 0 ;! " 

... / .. 
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Artikel 1'h, 

Artikel 14 kon beter als volgt luiden: 

"Ar t i.ko'L 14. - De gescheiden of uit de echt gescheiden vr-ouw 
die onderhoud geniet, treedt samen op met de kinderen, die 
geen deel uitmaken van haar gezin of niet door haar aan der­ 
den toevertrouwd zijn. In dat geval wordt de vergoeding even­ 
redig per hoofd,tussen hen en de gescheiden of uit de echt 
gescheide~ vrouw verdeold. 

Dit geldt zelfs wanneer kinderen deel uitmaken van 
het gezin der gescheiden of uit de echt gescheiden vrouw die 
onderhoud geniet 9 of door haur aan derden zi jn toevertrouwd. 

Indien het aandc van de vrouw die onderhoud ge­ 
niet, bevan het bo dr-ag van het onderhoud uitgaat, vermeerdert , 
het excedent het aandeel van de andere groep.". 

Artikel 1 • 

In de FraDse te~st van artikel 15 vervange men de 
ui tdrukldng "sont appelés en concour-a'' door "concourent". 

Artikelen 16 em._rr- 
In de Franse td:st van artikel 16 vervange men het 

woord I1règlf'" do<)=:- hot woord "fixe"; in artikel 17 leze men 

"wo r d'c " in p :_'.lats van "moet worden". 

... / ... 
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Artikel 18. 

De bedoeling van de regering zou nauwkeuriger tot 
uiting komen door de volgende tekst : 

IIDe aanvragen hebben geen gevolg in zover zij betrekking h ebb e. 
01) c en periode diG me e r dan drie maanden aan hun indiening 
vo or af 6': rt. " • 

Artikel 20. -------_ .. 

Nen ste 0 artikel 20 aTs volgt e 
9 

,,- Tot hot toelœnllc;n van jslagen geldend als kin- 
-, ? gev::.::n 8.<:: [LJ,;::;iding, voor z ove.r zij aan de in arti- toe] 

kul :' g'~ .Ld e vC1'cist:,_1 voldoen, de kj.nderon bedoeld in af­ 
de::.ir.g; r: en d e b~")8do::'13 en zusters Q,? o Ld in afdeling III, 
of ~üj a.. dan niet de vo r-go e d.i.ng gcn i e t Il. ". 

Art:i_kcJ. ~) i 

l'. -·_1 
.i.: ... '_. 21 volgt e cn ander st e Ls e L dan dat van dG 

In dj. t Laa t s t e stelsel ver e chá L t hot bedrag 

'v\:;:'clelirlgsprocódé beliELfJld :_: ... art~i_kel ;~Î .wor d 
jke som toegekend. 

" van toelichting zou 
,c,tr' 
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Evenzo zou bij het tweede lid uitleg moeten worden 

verschaft, te verduidelijken door een voorbeeld, • 

Aldus vvordt,in het bedoelde geval, wanneer er '\'"ier 
kinderen zijn, het globale bedrag van de bijslag met een 
vierde verminderd voor de vier kinderen. 

Een betere tekst voor hot laatste en het voorlaatst 
lid van dît artikel waro de volgende 

"Behalve in de gevallen waar Ln rechthebbenden samen­ 
optreden, bepaald in afdeling IV van hoofdstuk II, wordt het 
totaal bedrag mot oen aandeel verminderd, wanneer de kinderen 
of de broeders en zusters zelf geheel of gedeeltelijk de mi­ 
litievergoeding genieten,,". 

Artikel 22. 

Daar artikel 22 tot dool hoeft de cumulatie van 
kinder~oelagon te verbieden, is het nood- 

zakelijk, om op alle gevallen voorzien te zijn, alle wetsbe­ 
palingen, krachtens welko zondanige uitkeringen worden toege­ 
kend,te vermelden. rerhalve wordt de volgende tekst voorge­ 
steld : 

"Artikel 22!.- De aldus vastgestelde; bijslagen zijn slechts 
ve r s chu.l d i.gd onder aftrek VE_n het bedrag van de kindertoe­ 
lagen, U7 igekc..:c:rd ter uitvoering van de wet van 4 Augustus 
1930 tot vera~gemening van de gezinstoelagen ten bate der 
loo.:aarbcdc1ers, ter uitvoering van het gL:ldelijk statuut van 
het Ri jks~e:,:,s()neel, tor uitvoering van do beslui t\ivet van 10 
Januari -j (:<·7 . ',è1~reÎfende le be z;o::(~iging van het personeel 

der pr ov.i.r.c Le s ~ geme enten, en dCiD! aan ond er-ge schikte bestu­ 
ren, en tor uitvoering van de wet van 10 Juni 1S37 tot uit­ 
breiding van de gezinsvergoedi~gen tot de werkgevers en tot 
de niet-loontrekkenden.". 

. . 0/ •.• 
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Artikel 27. 

In artikel 27 ware het verkieslijk de uitdrukking 
"in handen van de pe r so on" te vervangen door de uitdrukldng 
"aan de personen". Deze opmerking geldt eveneens voor ar-t i k 
19. 

Bovendien vervango men in artikel 27 het woord 
"be do e.l.ô " door het woerd "vermeld" .. 

Ar-t i.ke L 29. 

Om artikel 29 in ovcr-ccns t emmä.ng te brengen met 
de redactie die voor artikel 22 wordt voorgesteld, zou men 
het kunnen stellen nls volgt : 

Il Ar_ti_tt=;J::.,_22_~ - De geboorte7ergoeding is verschuldigd onder 
aftrek der gelijkaardige vergoedingen, verleend ter uit­ 
voering der wo t sbcpa.Lâ.ng en vermeld in artikel 22.". 

Artikel 30. 

In artikel 30 schijnt iets te ontbreken: het ge­ 
val dat de echtgenote binnen de drie maanden zou komen te 
overlijden,werd over het hoofd gezien: 

Dit artikel zou men kunnen aanvullen als volgt : 
"Om ontvankelijk te zijn1 moet de aanvraag ingediend worden 
door de E: (}c t!Senote, of door haar erfgenamen of rechtver­ 
krijge''1.lcn,,'' a 

•• ô / •• 
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Artikel 36. 

Het gedeelte van artikel 36,volgend op de woorden: 

"dan wordt de zaak gebracht voor een andere commissie",is over­ 

bOdig daar de rechtspleging inzake verwijzing bepaald is bij 

artikel 38 van het besluit van de Regent van 23 Augustus 1948 

tot r-e ge I Lng van de rechtspleging v óé r de afdeling adm i n Ls t r-a t f 
van de Raad van State. 

Toch zou het de voorkeur verdienen, dat zindsdeel te 

vervangen door een be ing luidens we l ko de commissie naar 

welke de zaak wordt verwezen, gehouden is zich inzake het beoor· 

deelde rechtspunt te voegen naa r de beslissing van de Raad van 

State. 

In ve rband TIIet ar t i.ke I 37 .ne r-k t de Raad van State op, 

dac bet "bE':CC'2p 2üet is ger~)celd ingeval de v:~ouw in het buiten­ 

land of in Belgisch-Congo verblijft • 

. Artikel 38. 

De gegeven tekst van artikel 38 kan zo gelnterpreteert 

worden, dat onder meer de personen,in wier onderhoud de Commis­ 

sies van openbare o~derstand op enigerlei wijze hebben te voor­ 

zien, niet V00r d.-=; wet in aanmerking komeno De uitdrukking "oper 

bare besturen: s ch i jrrt te ruim te zijn. De draagwijdte van dit 

artikel dient neder te worden bepaald. 

.00/.0. 
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Artikel 39. 

~n artikel 39 wordt de geboortevergoeding niet ge­ 

noemd. Is de regering voornemcms ze enkel toe te kennen voor 

dezelfde perioden als die tijdens welke de andere vergoedingen 

worden uitbetaald, dan dient dit te worden gezegd. 

Het tweede en het derde lid van artikel 39 zouden 

beter als volgt kunnen luiden 

"Zij worden be t aa.Ld tot en met de dag, waarop de mi­ 

li tair naar zijn haardstc,dc wordt teruggezonden, of tot de dag 

v~~r die, waarop hij tot het weddestelsel wordt toegelaten. 

De betaling wordt opgeschort gedurende de perioden 

van desertie en van uitzonderlij verloven.lI• 

In artikel 40 is sprake van de sociale dienst van het 

leger. Vooralsnog heeft de sociale dienst geen rechtspersoon­ 

lijkheid. Fei telijJ<: is t de Staat d:Lc door middel van een val 

zijn diensten hulp verleent. 

Er bo s t aa t derhalve geen reden, in een ontwerp van 

wet te s pr-ek en van de +u s s enkorns t van een dienst die geen eigen 

bestaan heef'c. 

Mocht een met rechtspersoonlijkheid beklede sociale 

dienst van hAt ]eger worden opgericht,dan dient men in de wet 

die hem opri,;ht; een bepaling op te Hemen vmardoor de terugvor­ 

dering waarvan apr'alce in a r-t Lke L 40, hem wordt mogelijk gemaal' 

... / ... 
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Wat betreft de redactie van artikel 40, stelt de Raad 
van State voor, de u lt d rukk l ng : "Deze bepaling" waarmee de 
tweede zin aanvangt ~ door "De onvatbaarheid voor ov e r-dr-acn t en 
beslag" te vervangen. 

+ 
+ + 

Bij de Nederlandse tekst van het voorontwerp zijn bo­ 
vendien de vole;ende o pme r-k Lnge n +o maken : 

1° a) artikel 1 zou boter als volgt luiden: 
"Aan aomrrri.gc r-e ch thc bbondcn •.• worden verleend een mili­ 
tievergoeding, bijslagen geldende als kindertoelagen en 
een geboortevergoe6ing, voor zover deze militairen geen 
soldijbijslag genieten waar-van het maanô e'l i jks bedrag ge­ 
l:i_jk -i.8 san of hoger .i s dari t b ed rug d.er mili tievergoe­ 
ding . ï1 ; 

b) men gebruike liever he t woord "bepaald" dan "voorzien" 9 in 
al de bepa'l.Lrig en van het vocrontYjt::rp"; 

c) artikel 41 zou als volgt moeten luiden 
"Hoof dstu~ \I._=-_ 2~2~tbepaling. 
Ar_tikeL..1.2.!.. ze we t treedt in werldng de dag waa r-o p zij 
in het Belgisch Staatsblad is be1œnclgemaakt. ". 

2° De Neoerlandse cerminologie van het Burgerlijk Wetboek in 
acht genomun,veI'vange men: 

a) de ui tdrul-<:~{ h,gen "gec~i v\)rC:8 erde vr-ouw" en "gedi vorceerde 
of ges,,;:'~,e:Lde11 vr-ouw" o:J.derscheldenlijk door "uit de echt 
ge s che Lo en vrouw" en "ge serie i.den or' u.it de echt gescheider. 
v r ouw "; 

• 0 ./ •• 
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b) de uitdrukkingen "alimentatiegeldIl? "alimentatiegerech­ 
tigd" en "onthE:ven van zijn alimentatieplicht ten be- 
10pe van ... " onderscheidenlijk door "onderhOud", (be­ 
houdens wat onder 3~Q"is gezegd), "dis onderhoud genie t' 
(behoudens wa t onder 3°, b , is gezegd) en "van zijn ver­ 
plichting tot onderhoud ontheven to·t beloop van l'; 

o ' de uitdrul-c1dngE;ll "Sectie IV-Onoverdraagbaarheid en on­ 
beslagbaarheid" en "onoverdraagbaar en onbeslagbaar" 
onderscheidenlijk door "Afdeling IV - Onvatbaarheid voc 
ove.rdr-acrrt cm besJ.ag" en "niet vatbaar voor overdracht 
en beslag". 

3 ° Voor de overeenstemming tussen de Ned.erlandse en de Fr-anet 
tel-cst ve rvang« men : 
a) in artikel 4, tweede 1id, en in artikel 13, tweede lid, 

de uitdrukking ">3.1imentatiegeld Il door "uitkering tot 
onderhoud" en in artikel 4, derde lid, de uitdrukking 
"van het alimentatiegeld" door "van het onderhoud of 
V1 ',,:l 6.8 uitkering tot onderhoud" ; 

b) in artikel 49 tweede lid, de u i tdrukking "bijaldien zi, 
alimentatiegerechtigd is" door "indien zij een titel be 
zi t die aanapr-aak geeft op onderhoud" en in artikel 4-, 
viJfde :_j_d, "als alimentatiegerechtigd beschouwd" door 
"geacht een titel te bezitten dis aanspraak geeft op 0: 

d e r-houd " ~ 

c) in artilr.el 89 eerste lid, "bestaansmiddelen" door "in­ 
komsten" ; 

d) in ar-t i.keL 15, eerste lid, "hoofdelijk" door "evenrediË: 
per hoofd" 

e) in 8.rtiLel 327 tweede lid" de ui tdrulddng "van de I' e ch ' 
bank" door "van e en rechtbé~n1;; 

f) in artikel 33, de uitdrukking "over de beroepsinstellij 
gen" door "over ho t beroep ingediend". 
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4° Houdt men rekening met de opmerkingen onder 2°, b,en 3°, b 
dan zou iHen,om alle verwarring te vermijden het woord 
"onderhoud" in artikel 5 moeten vervangen door "levenson­ 
derhoud" • 

5 ° De draagwi j dte van het bepaalde in afdeling IV in acht gi 
nomen, wordt hiervoor de volgende titel aanbevolen "Same} 
optredende rechthebbenden", en moet in de artikelen 13 el 
15 de uitdrukking "is (zijn) gelijk gerechtigd" vervanger 
worden door "treedt (treden) samen op". 

6° In de artikelen 17, 19 en 25 ware het raadzaam de uit­ 
drukking "die in z i j n (hun) onderhoud voorziet (voorzien: 
te vervangen door "aan w i en s zorgen hij is (zij zijn) tOE 
vertrouwd ", 

7° In artikel 21, t'weede lid? voege men na "tot het vast­ 
stellen") de woorden "van het bedrag" in. 
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L'avant-projet de loi a pour but d'accorder 
une indemnité de milice, des majorations tenant lieu 
d'allocations familiales et une indemnité de naissance 
à certains ayants droit des miliciens appartenant à la 
catégorie des militaires soldés. 

Ces ayants droit sont, en principe, les person­ 
nes qui sont totalement ou partiellement à charge du mi­ 
licien : l'épouse, les enfants, les frères et soeurs, 
l'épouse séparée de droit ou de fait pourvu qu'elle ait 
un titre à des aliments, ou la femme divorcée bénéfici­ 
<:lire d+une pension alimentaire. 

A cet égard, llavant-projet s'écarte des no­ 
tions consacrées par le Code civil et introduit des no­ 
tions telles que celles de "ménage du militaire" et de 

"séparation de fait". 

Examen des articles. 

Article 1er. 

L'arti0le 1er a une portée générale. Il s'ap­ 
plique non seulement aux militaires soldés de l'armée, 
mais à ceux de la force aérienne et de la force navale. 

L'article 1er serait utilement complété par un 
alinéa p~écisant, dès l'abord, que l'allocation des in­ 
demnités et dr3s majorations est subordonnée à une demande. 

Le texte suivant est p~oposé : 
" L'allocation des indemnité et majorations est subor­ 
donnée à l'introduction d'une demande.". 

. .. / ... 
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Article 3. 

Comme l'article 3 précise qu'il appartient au 
Conseil des Ministres de déterminer le montant annuel que 
les ressources des ayants droit ne peuvent dépasser pour 
donner ouverture au droit aux indemnités, on n'aperçoit 
pas clairement la nécessité de se référer au minimum exo­ 

néré de la taxe professionnelle. 

S'il entrai -I:; dans le s intentions du gouvernement 
de prévoir l'allocation en faveur de tous ceux dont le re­ 
venu n'atteint pas le minimum exonéré de la taxe profes­ 
si onnelle, il se raa t né ce ssaire (le le dire f armallement. 

Au dernier alinéa de l'article 4, il Y aurait 
lieu de préciser qu'il s'agit de la fen~e séparée de fait. 

En outre; il serait souhaitable, pour la clarté 
de llarti~le 4, d'intervertir l'ordre des deux derniers 

alinéas. 

.Article 6" 

L'article 6 gagnerait à être rédigé comme suit: 

Il Artic.!e~.- ~es enfants qui font partie du ménage de la 
femme di vor cée ou séparé e de droit ou de fait t ainsi que 
ceux qui sont confiés par elle à des tiers, n'ont droit 
à ltindemnit~ que si la femme a un titre à des aliments 
à charge du ill...c.litaire pour sub"'ToEir aux besoins de ces 

enfants ... 

tif, •• / • 0 • 
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Si l'indemnité est supérieure au montant des 
aliments, elle ost limitée à ce montant. Si l'indemnité 
est Lnf'é r-Leur-e aux aliments, le militaire e st li :,éré de 
son obligation alimentaire à concurrence de cette indem­ 
nité.". 

Article 7. 

L'article 7 pourrait §tre rédigé plus claire­ 
ment comme suit: 

" Article 7 ,,- Le s cnf arrt s confiés à des tiers par le mi­ 
litaire moyennant rémunération ont droit à une indemnité 
dont le montant ne pout dépasser cette rémunération. 

Les enfants confiés à d8s tiers non rémunérés 
n'ont pas droit à l'indemnité de milice. Ces enfants ne 
sont toutefois pas exclus du bénéfice de l'indemnité si, 
au moment de l'entrse du militaire sous les armes, ils 
faisail;nt partie du menaGe du militaire ou étaient con­ 
fiés par lui à des tiers rémunérés.". 

Articlo 8. 

Il c onvicmdrai t de ré diger le deuxième alinéa. 

de l'article 8 comme suit 

" Si la femme divorcée ou séparée est exclue du bénéfice 
de l'indemnité de milice en raison de ses ressources, 
les enfants quä font partie du mé nago du militaire ou 
qu i, son-t c onf Lé s par lui 8. des tie:-s ne sont pas exclus 

du bénéfice de l'indemnité.". 

. .. / .. ,. 
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Article 9. 

L'article 9 traduirait mieux l'intention du 
gouvernement s'il était rédigé comme suit: 

Il Article 9.- Lorsque l'épouse est déchue du bénéfice de 
l'indemnité de milice pour cause d'inconduite, par appli­ 
cation de l'article 37, l'indemnité n'est due aux enfants 
que s'ils ont été confiés ou sont confiés à un tiers avec 
l'autorisation du militaire.". 

Article jQ. 

A l'article 109 il ae r-a lt préférable de rempla­ 
cer l'expression: " ••• dans les mômes conditions d'âge 
ou d'incapacité que celles fixées ••• " par l'expression: 
" ••• dans les conditions fixées ••• ". 

Article 11 .. -~,---- ... _._-- 
L'article 11, tel qu'il est rédigé, présente 

deux difficultés 

1° Si les frères et soeurs du militaire sont confiés,au 
moment de son entrée sous les armes, ou viennent à 
At ..p' " t ' l ' d e re COD~les apres son en ree sous es armes, a es 
tiers rémunérés, il n'est pas nécessaire d'établir 
qu'il ait été l'indispensable soutien de ses frères 
et soeurs avant l'incorp~ration. 

Si au contraire les frères et soeurs font partie 
du mê~e ménage que le militaire, la condition de l'in­ 
dispensable soutien doit être établie. 

L'exposé des motifs devrait expliquer les raisons 
de cette différence de régime. 

. .. / ... 
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2° La notidn de l'indispensable soutien n'est pas préci­ 
sée dans le texte •. La jurisprudence administrative en 
la matière considère que le militaire est l'indispen--­ 
sable soutien de ses frères et soeurs qui vivent avea 
lui lorsque plus de la moitié de ses ressources est 
affectée à leur entretien. 

Cette définition pourrait utilement figurer dans 
le projet sous forme d'un alinéa supplémentaire de 
l'article 11. 

Sous réserve de ces deux remarques, l'article 
11 serait mieux rédigé comme suit: 

" Article 11.- Pour avoir droit à l'indemnité de milice, 
les frères et soeurs du militaire doivent, au moment de 
son entrée sous les annes,&lit être confiés par lui à un 
tiers rémunéré, soit faire::) partie du même ménage que lui. 
Dans ce dernier cas, il doit être étabJi que le militaire 
était leur indispensable soutien avant son entrée sous 
les armes~ 

L'indemnité est due même si,après son entrée 
sous les armes, lE; militaire confie ses frères et soeurs 
à des tiers rémunérés.". 

Article 13. 

A l'article 13, la portée du dernier alinéa 
ressortirait mieux si celui-ci était rédigé commo suit: 

" En aucun cas, la part duo à l'épouse bénéficiaire d'ali­ 
ments ne peut être supérieure au montant do s aliments." • 

. . . / ... 
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Article 14. 

L'article 14 gagnerait à être libellé comme 
suit: 

If Article 14.- La femme divorcée ou séparée bénéficiaire 
dtaliments concourt avec les enfants q_ui ne font pas par­ 
tie de son ménage ou q_ui ne sont pas confiés par elle à 
des tiers. Dans co cas, l'indemnité est répartie entre 
eux et la femme divorcée ou séparée proportionnelement 
au nombre de têtes. 

Il en est ainsi,q_uand bien même des enfants 
feraient partio du ménage de la femme divorcée ou séparée 
bénéficiaire d'aliments, ou seraient confiés par elle à 
des tiers" 

Si le montant de la part attribuée à la béné­ 
ficiaire d'aliments est supérieur au montant des aliments, 
l'excédent accroît la part de l'autre groupe.". 

Article 15._ 

A l'article 15, il importerait de remplacer 
l'express2.on: "sont appelés en concours" par le mot: 
"concourent". 

Articles 16 .. et 17. 

A l'article 16, il conviendrait de remplacer 
le mot "règle" par le mot "fixe", et à l'article 17 
les mots "doit être" par le mot "est". 

. .. ,j •.. 
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Article 18.' 

L'i'ntention du gouvernement serait exprimée 
avec plus d'exactitude sous la. forme suivante: 

Il Les demandes sont sans effet dans la mesure où elles 
se rapportent à une période antérieure de plus de trois 
mois à leur introduction.". 

Article 20. 

Il conviendrait de rédiger c ommo suit l' arti- 
cle 20 : 

Il Article 20.- Donnent lieu à l'attribution de majorations 
tenant lieu d'allocations familiales, pour autant qu'ils 
se trouvent dans les conditions prévues à l'article 5, 
les enfants prévus à la section II et les frères et soeurs 
prévus à la section III, qu'ils soient cu non bénéfici­ 
aires de l'indemnité.". 

Article 21. 

L'article 21 établit un système différent de 
celui qui règle les allocations familiales. Dans le régi­ 
me des allocations familiales, les allocations yarient 
pour chaque enfant selon le nombre d'enfants •. 

L'article 21, par le procédé de répartition 
qu'il prévoit, tend à faire allouer à chaque enfant une 
somme identique. 

LI èxposé de s motifs pourrait donner quelques 
éclaircissements à ce sujet. 

., .. 1 .... 
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De même? l'alinéa 2 devrait faire, lui aussi, 
l'objet d'un commentaire qui pourrait être illustré d'un 
exemple. 

Ainsi, dans le cas prévu, s'il y a quatre en­ 
fants, le montant global de la majoration sera,pour les 
quatre enfants,réduit d'un quart. 

Les deux derniers alinéas de cet article gagne­ 
raient à être rédigés sous la forme suivante 

"Sauf dans les cas de concours prévus à la sec­ 
tion IV du chapitre II, le montant total est réduit d'une 
part,lorsque les enfants ou les frères et soeurs sont 
eux-mêmes bénéficiaires de tout ou partie de l'indemnité 
de milice."~ 

Article 22. -- 
Comme l'article 22 a pour but d'interdire tout 

cumul des majorations et des allocations familiales, il 
est nécessaire, pour couvrir tous les cas, de viser tou­ 
tes les dispositions légales en vertu desquelles de tel­ 
les allocations sont allouées. En conséquence, le texte 
suivant est propose 

" Article 22.- Les majorations ainsi établies ne sont 
duos que sous déduction du montant des allocations fami­ 
liales payées en exécution de la loi du 4 août 1930 por­ 
tant généralisation des allocations familiales en faveur 
des travailleurs salariés, en exécution du statut pécuni­ 
aire des agents de l'Etat" en exécution de l'arrêté-loi 
du 10 janvier 1947 relatif aux rétributions du personnel 
des provinces, des communes et des administrations qui 

' .. '. / ... 
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leur sont subordonnées, et en exécution de la loi du 10 
juin 1937 étendant les allocations familiales aux employ­ 

eurs et aux non salariés.". 

Article 27. 

A l'article 279 il serait préférable de rempla­ 
cer l'expression: "entre les mains de la personne" par 
Il expression: "aux pe r s onne sv , Cette même remarq_ue vaut 
pour l'article 19. 

En outro, à l'article 27, le mot "visée" de­ 
vrai t être remplacé par le mot "indiq_uées" .• 

~.1icle 29. 

Pour mettre l'article 29 en con­ 
cordance avec la rédaction proposée, pour l'article 22, 

At 'd" . t il pourrait e re re 1ge c emme SUl : 

" Article 29.- L'indemnité de naissance est due sous dé­ 
duction des indemnités de même nature accordées en exé­ 

cution des dispositions légales visées à l'article 22 .• " .. 

L'article 30 semble contenir une lacune.: l'hy­ 
pothèse o~ l'épouse viendrait à décéder dans les trois 
mois nIest pas prévue. Il pourrait être complété comme 
suit: 

" Pour être recevable, la demande doit être introduite 
par l'épouse, ou par ses héritiers ou ayants cause." • 

. . t/ ... 



GK. - 25 - LlO 1460/2 

Article 36. 

La partie de 11article 36 suivant les mots: 
"l'affaire est renvoyée devant une autre commissionll est 
inutile? la procédure de renvoi étant réglée par l'arti­ 
cle 38 de l'arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant 
la procédure devant la section dtadministration du Con­ 
seil d'Etat. 

Il serait toutefois souhaitable de remplacer 
ce membre de phrase par une disposition aux termes de la­ 
quelle la commission de renvoi est tenue de se conformer 
à la décision du Conseil d'Etat sur le point de droit 
jugé. 

Article 37. 

En ce qui concerne l'article 37, le Conseil 
d'Etat constate quo les recours no sont pas organisés 

lorsque la fomme ré.Jide à l'étranger ou au Congo Belge. 

Article 38. 

L'article 38, tel qu'il est rédigé, pourra1t 
être interprété co~~e excluant du bénéfice de la lo~,no­ 
tamment les personnes dont l'entretien, à quelque titre 
que ce soit, est à charge des Commissions d'assistance 
publique. Il semble que l'expression "pouvoirs publics" 
soit trop large. La portée de cet article devrait être 
précisée. 

. .. / ... 
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Article 39. 

L'article 39 ne vise pas l'indemnit~ de nais­ 
sance. S'il entre dans les intentions du gouvernement de 
ne la pr~voir que pour les mêmes p~riodes que celles au 
cours desquelles sont pay~es les autres indemnit~s, il 
conviendrait de le pr~ciser. 

Le deuxi~me et le troisi~me alin~as de l'arti­ 
cle 39 seraient nieux rédigés comme suit ~ 

"Elles sont payées jusques et y compris le jour 
du renvoi du militaire dans ses foyers, ou jusqu'à la 
veille du jour où il est admis au r~gime du traitement. 

Le ~iement est interrompu pendant les périodes 
de désertion et de congés exce p't Lonne Ls s.u , 

Article ...4.2. •. 

L'article 40 fait mention du service social de 
l'arm~e. A l'heure actuelle, le service social n'a pas 
la personnalité juridique. C'est, en réalit~, l'Etat qui 
donne des secours par le truchement d'un de ses services. 

D~s lors, il n'y a pas lieu de pr~voir dans un 
projet de loi l'intervention d'un organisme qui n'a pas 
d'existence propre. 

Si un service social de l'arm~e ayant la person­ 
nalité juridique vient à être cr~é, c'èst dans la loi qui 
le créera qu'une disposition doit être prévue pour lui 
permettre la r~cupération visée à l'article 40. 

. .'. / ... ' . 
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Quant ~ la rédaction de l'article 40, le 
Conseil d'Etat propose de remplacer l'expression: 
HCette dispositionlt, par laquelle commence la deuxième 
phrase, par l'expression: "L'incessibilité et l'in­ 
saisissabilité". 

+ 

+ + 

IJe texte né ar-Landa.i s de l'avant-projet appelle, 
en outre,les observations suivantes: 

1° a ) j_larticle 1er serait mieux libellé comme suit: 
" Aan sonunige rechthebbenden •.. worden verleend 
een mili tiev81'goeding, lü j slagen geldende als kin­ 
dertoelagen en een geboortevergoeding, voor zover 
deze militairen geen soldijbijslag genieten waar­ 
van het maandelijks bedrag gelijk is aan,of hoger 
is dan çhe t bedrag der mili ti.evergoeding."; 

b) il serait préférable d1employer dans toutes les 
di sposi tj_ ons de l'avant-pro jet }' expression "be­ 
paald!! au lieu de f!vC''"'Y'zien''; 

c ) l'article 41 dev r'a i t être rédigé comme suit 

"Hoofdstuk V - §lotbe"pa_J.:..~:.:Q1i' 
Artikel 41.- Deze wet treedt in werking de dag 
waarop zij in het Belgisch Staatsblad is bekend­ 
gemaakt.", 
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2° Eu égard à la terminologie néerlandaise du Code civil, 
il convient de remplacer : 

a) les expressions "gedivorceerde vrouw" et "gedivor­ 
ceerde of gescheiden vrouw" respectivement par 
"uit de echt gescheiden vrouw" et "gescheiden of 
uit de echt gescheiden vrouw"; 

b) les expressions "a'l.Lmerrba t Le ge Ldv , "alimentatiege­ 
techtigd" et "ontheven van zijn alimentatieplicht 
ten belope van ••• " respectivement par "onderhoud" 
(sauf ce q_ui est dit sous 3°,a), "die onderhoud 
geniet" (sauf ce q_ui est dit sous 3°, b), et "van 
zijn verplichting tot onderhoud ontheven tot be­ 
loop van ••• " 

c) les expressions "Sectie IV - Onoverdraagbaarheid 
en onbeslagbaarheid" et "Onoverdraagbaar en onbe­ 
slagbaar" respectivement par "Afdeling IV - Onvat­ 
baarheid voor overdracht en beslag" et "Niet vat­ 
baar voor overdracht en beslag". 

3° En vue d'assuror la concordance entre les textes fran­ 
çais et néerlandais, il y a lieu de remplacer: 

a) à l'article 4, alinéa 2, et à l'article 13, alinéa 
2, l'expresf:3ion "alimentatiegeld" par "uitkering 
tot onderhoud", et,à l'article 4, alinéa 3, l'ex­ 
pression "van het alimentatiegeld" par "van het 
onderhoud of van de uitkering tot onderhoud". 

b) l'article 4, alinéa 2, l'expression "bijildien zij 
alimontatiegerechtigd is" par "indien zij een ti­ 
tel bezit die aanspraak geeft op onderhoud", et,à 
l'article 4, alinéa 5, "aIs alimentatiegerechtigd 
beschouwdIl par "geacht een titel te bezitten die 
aanspraak geeft op ondorhoud"; 

... l, ... 
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c) à l'article 8, alinéa 1er, "bestaansmiddelen" par 
"inkomsten" ; 

d) à l'article 15, alinéa 1er, "hoofdelijk" par "even­ 
redig per hoofd"; 

e) à l'article 32, alinéa 2, l'expression "van de 
rechtbank" par "van een rechtbank"; 

f) à l'article 33, l'expression "over de beroepsin­ 
stellingen" par "over het beroep ingediend". 

4° Si lIon tient compte des observations sous 2°, b, et 
3°, b, il conviendrait, pour éviter toute confusion, 
de remplacer à l'article 5, "onderhoud" par "levens­ 
onderhoud". 

5° Compte tenu dB la teneur des dispositions de la sec­ 
tion IV, il Y a lieu de lui donner l'intitulé suivant: 
"Samenoptrodende rechthebbenden" et de remplacer aux 
articles 13 et 15 l'ex}Ji'ession "is (zijn) gelijk ge­ 
rechtigd" par "treedt (treden) samen op". 

6° Il serait souhaitable de remplacer, aux articles 17, 
19 et 25, l'expression "die in zijn (hun) onderhoud 
voorziet (voorzien)" par "aan wiens zorgen hij is (zij 
zijn) toevertrouwd". 

7° Il conviendrait d'intercaler à l'article 21, alinéa 2, 
les mots "van het bedrag" après les mots "tot het vast­ 
stellen" • 
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